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Messemodus
Die Steuerung verfügt über einen Messemodus. Sobald 
der Messemodus aktiv ist, wird nach dem Ausschalten 
das Licht nach 90 Sekunden automatisch wieder 
eingeschaltet.

Während der Montage unter Spannung kann 
der Messemodus durch die unabsichtliche 
Dauerbetätigung von Touch-LED/Infrarotschalter 
ausgelöst werden.

 > Um den Messemodus zu aktivieren, Touch-LED/
Infrarotschalter länger als 65 Sekunden betätigen.
Dabei beim Infrarotschalter einen reflektierenden
Gegenstand (Papier) verwenden.

>65 s

Die Beleuchtung blinkt 6-mal.

 > Um den Messemodus zu deaktivieren, Touch-LED/
Infrarotschalter erneut länger als 65 Sekunden
betätigen. Dabei beim Infrarotschalter einen
reflektierenden Gegenstand (Papier) verwenden.

Die Beleuchtung blinkt 4-mal.
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Measuring mode
The control unit has a measuring mode. Once the 
measuring mode is active, the light is switched on again 
automatically 90 seconds after it has been switched off.

The measuring mode may be triggered during an 
installation under voltage by accidentally actuating 
the touch LED/infrared switch continuously.

 > Actuate the touch LED/infrared switch for longer than
65 seconds to activate the measuring mode. Use a
reflective object (paper) for the infrared switch.

>65 s

The light flashes 6 times.

 > Actuate the touch LED/infrared switch again for more
than 65 seconds to deactivate the measuring mode. Use
a reflective object (paper) for the infrared switch.

The light flashes 4 times.
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Apžvalgos režimas
Valdymo sistema yra su apžvalgos režimu. Kai yra 
suaktyvintas apžvalgos režimas, po išjungimo šviesa po 
90 sekundžių vėl įsijungia automatiškai.

kai montuojama neatjungus įtampos, apžvalgos 
režimas gali pasileisti netyčia ilgiau paspaudus 
jutiklinį LED/ infraraudonųjų spindulių jungiklį.

 > Norėdami suaktyvinti apžvalgos režimą, ilgiau kaip
65 sekundes spauskite jutiklinį LED / infraraudonųjų
spindulių jungiklį. Infraraudonųjų spindulių jungikliui
naudokite šviesą atspindintį daiktą (popierių).

>65 s

Apšvietimo sistema sumirksės 6 kartus.

 > Norėdami išaktyvinti apžvalgos režimą, vėl ilgiau kaip
65 sekundes spauskite jutiklinį LED / infraraudonųjų
spindulių jungiklį. Infraraudonųjų spindulių jungikliui
naudokite šviesą atspindintį daiktą (popierių).

Apšvietimo sistema sumirksės 4 kartus.
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Demo mód
A vezérlés a demo módon keresztül történik. Amint a demo 
mód aktív, a világítás kikapcsolása után 90 másodperccel 
automatikusan újra bekapcsol.

A feszültség alatt történő szereléskor előfordulhat, 
hogy az érintő-LED/infravörös kapcsoló akaratlanul 
történő hosszan tartó megnyomása után a demo mód 
kikapcsol.

 > A demo mód aktiválásához tartsa lenyomva az érintő-
LED-et/infravörös kapcsolót 65 másodpercnél hosszabb
ideig. Az infravörös kapcsolónál ehhez használjon egy
fényvisszaverő tárgyat (papírlapot).

>65 s

A világítás 6-szor villog.

 > A demo mód inaktiválásához tartsa ismét lenyomva az
érintő-LED-et/infravörös kapcsolót 65 másodpercnél
hosszabb ideig. Az infravörös kapcsolónál ehhez
használjon egy fényvisszaverő tárgyat (papírlapot).

A világítás 4-szer villog.
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Målefunktion
Styringen har en målefunktion. Når målefunktionen er 
slået til, tænder lyset automatisk igen 90 sekunder efter 
slukning.

Ved installation under spænding kan målefunktionen 
blive udløst af en utilsigtet permanent betjening af 
touch-LED-/infrarødkontakten.

 > For at slå målefunktionen til, skal touch-LED/
infrarødkontakten betjenes i mere end 65 sekunder.
Til infrarødkontakten kan anvendes en reflekterende
genstand (f.eks. papir).

>65 s

Belysningen blinker 6 gange.

 > For at slå målefunktionen fra, skal touch-LED/
infrarødkontakten på ny betjenes i mere end 65
sekunder. Til infrarødkontakten kan anvendes en
reflekterende genstand (f.eks. papir).

Belysningen blinker 4 gange.
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Målemodus
Styringen har en målemodus. Når målemodusen er aktiv, 
blir lyset slått automatisk på igjen 90 sekunder etter at det 
har blitt slått av.

Ved montering under spenning kan målemodusen 
aktiveres av utilsiktet kontinuerlig betjening av 
Touch-LED/infrarødbryter.

 > Når du skal aktivere målemodusen, betjener du Touch-
LED/infrarødbryteren i mer enn 65 sekunder. Bruk en
reflekterende gjenstand (papir) når du skal aktivere
infrarødbryteren.

>65 s

Belysningen blinker 6 ganger.

 > Når du skal deaktivere målemodusen, betjener du
Touch-LED/infrarødbryteren på nytt i mer enn 65
sekunder. Bruk en reflekterende gjenstand (papir) når
du skal aktivere infrarødbryteren.

Belysningen blinker 4 ganger.
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Mässläge
Styrningen har ett mässläge. När mässläget är aktiverat 
slås ljuset på automatiskt igen efter 90 sekunder efter 
avstängning.

Under montering under spänning kan mässläget 
utlösas till följd av oavsiktlig ständig aktivering av 
touch-LED/IR-brytare.

 > För att aktivera mässläget, aktivera touch-LED/IR-
brytaren i mer än 65 sekunder. Använd ett reflekterande
föremål (papper) till IR-brytaren.

>65 s

Belysningen blinkar 6 gånger.

 > För att avaktivera mässläget, aktivera touch-LED/
IR-brytaren igen i över 65 sekunder. Använd ett
reflekterande föremål (papper) till IR-brytaren.

Belysningen blinkar 4 gånger.
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Meetmodus
De besturing beschikt over een meetmodus. Zodra de 
meetmodus actief is, wordt na het uitschakelen het licht na 
90 seconden automatisch weer ingeschakeld.

Gedurende de montage onder spanning kan de 
meetmodus door een onbedoelde continue bediening 
van een touch-led/infraroodschakelaar worden 
geactiveerd.

 > Om de meetmodus te activeren, touch-led/
infraroodschakelaar langer dan 65 seconden bedienen.
Daarbij bij de infraroodschakelaar een reflecterend
voorwerp (bijv. papier) gebruiken.

>65 s

Het lampje knippert 6 keer.

 > Om de meetmodus te deactiveren, touch-led/
infraroodschakelaar nogmaals langer dan 65 seconden
bedienen. Daarbij bij de infraroodschakelaar een
reflecterend voorwerp (bijv. papier) gebruiken.

Het lampje knippert 4 keer.
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Měřicí režim
V ovládání je integrovaný měřicí režim. Je-li aktivovaný 
měřicí režim, tak se po vypnutí světlo za 90 sekund 
automaticky znovu zapne.

Při montáži pod napětím se může měřicí režim 
spustit neúmyslnou nepřetržitou aktivací dotykové 
LED/infračerveného spínače.

 > Pro aktivování měřicího režimu stiskněte dotykovou
LED/infračervený spínač déle než 65 sekund. U
infračerveného spínače k tomu použijte odrazný
předmět (papír).

>65 s

Světlo 6krát zabliká.

 > Pro deaktivování měřicího režimu znovu stiskněte
dotykovou LED/infračervený spínač déle než 65 sekund.
U infračerveného spínače k tomu použijte odrazný
předmět (papír).

Světlo 4krát zabliká.
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Mērīšanas režīms
Vadības sistēmai ir pieejams mērīšanas režīms. Tiklīdz 
mērīšanas režīms ir aktivizēts, 90 sekundes pēc 
izslēgšanas automātiski atkal tiek ieslēgts apgaismojums.

Veicot zem sprieguma esošu daļu montāžu, 
mērīšanas režīmu var aktivizēt, nejauši ilgāku laiku 
spiežot skārienjutīgo LED/infrasarkanās gaismas 
slēdzi.

 > Lai aktivizētu mērīšanas režīmu, spiediet skārienjutīgo
LED/infrasarkanās gaismas slēdzi ilgāk nekā 65
sekundes. Turklāt infrasarkanās gaismas slēdža
gadījumā izmantojiet atstarojošu priekšmetu (papīru).

>65 s

Apgaismojums 6 reizes nomirgo.

 > Lai mērīšanas režīmu deaktivizētu, atkal spiediet
skārienjutīgo LED/infrasarkanās gaismas slēdzi ilgāk
nekā 65 sekundes. Turklāt infrasarkanās gaismas slēdža
gadījumā izmantojiet atstarojošu priekšmetu (papīru).

Apgaismojums 4 reizes nomirgo.
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Mittaustila
Ohjauksessa on mittaustila. Heti, kun mittaustila on 
aktiivinen, valo kytketään sammuttamisen jälkeen jälleen 
automaattisesti päälle 90 sekunnin kuluttua.

Jännitteen alaisena tapahtuvan asennuksen aikana 
mittaustila voidaan laukaista käyttämällä vahingossa 
kosketus-LED/infrapunakytkintä jatkuvasti.

 > Mittaustila aktivoidaan painamalla kosketus-LED/
infrapunakytkintä 65 sekuntia pidempään. Käytä tällöin
infrapunakytkimellä heijastavaa esinettä (paperia).

>65 s

Valaistus vilkkuu 6 kertaa.

 > Mittaustila otetaan käytöstä painamalla kosketus-LED/
infrapunakytkintä uudelleen 65 sekuntia pidempään.
Käytä tällöin infrapunakytkimellä heijastavaa esinettä
(paperia).

Valaistus vilkkuu 4 kertaa.
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Mjerni modus
Upravljanje se vrši putem mjernog modusa. Čim se aktivira 
mjerni modus, svjetlo se nakon isključivanja ponovo 
automatski uključi za 90 sekundi.

Tijekom montaže pod naponom mjerni modus može 
se aktivirati slučajnom trajnom aktivacijom dodirne 
LED sklopke / infracrvene sklopke.

 > Da biste aktivirali mjerni modus, držite dodirnu
LED / infracrvenu sklopku aktiviranu dulje od 65
sekundi. Ako je sklopka infracrvena, upotrijebite
reflektirajući predmet (papir).

>65 s

Osvjetljenje će zatreperiti 6 puta.

 > Da biste deaktivirali mjerni modus, ponovo držite
dodirnu LED / infracrvenu sklopku aktiviranu dulje od
65 sekundi. Ako je sklopka infracrvena, upotrijebite
reflektirajući predmet (papir).

Osvjetljenje će zatreperiti 4 puta.

4 MAL_51240/16.03.1

Montaža
Duravit AG · P.O. Box 240 · Werderstr. 36, 78132 Hornberg, Germany · Phone +49 7833 70 0 · Fax +49 7833 70 289 · info@duravit.com · www.duravit.com

Or
de

r n
o.

 5
12

40
/1

6.
03

.1
  W

e 
re

se
rv

e 
th

e 
rig

ht
 to

 m
ak

e 
te

ch
ni

ca
l i

m
pr

ov
em

en
ts

 a
nd

 e
nh

an
ce

 th
e 

ap
pe

ar
an

ce
 o

f t
he

 p
ro

du
ct

s 
sh

ow
n



Modalità fiera
Il comando è dotato di una modalità fiera. Non appena 
si attiva la modalità fiera, la luce viene riaccesa 
automaticamente una volta trascorsi 90 secondi dopo lo 
spegnimento.

Durante il montaggio sotto tensione la modalità fiera 
può essere attivata tenendo premuto accidentalmente 
l'interruttore LED touch/a infrarossi.

 > Per attivare la modalità fiera, tenere premuto
l'interruttore LED touch/a infrarossi per più di 65
secondi. Per l'interruttore a infrarossi utilizzare un
oggetto riflettente (carta).

>65 s

L'illuminazione lampeggia 6 volte.

 > Per disattivare la modalità fiera, tenere premuto
nuovamente l'interruttore LED touch/a infrarossi per più
di 65 secondi. Per l'interruttore a infrarossi utilizzare un
oggetto riflettente (carta).

L'illuminazione lampeggia 4 volte.
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Mode de mesure
La commande est équipée d’un mode de mesure. Dès 
que le mode de mesure est actif, la lumière est rallumée 
automatiquement au bout de 90 secondes après 
l’extinction.

Pendant le montage sous tension, le mode de mesure 
peut être déclenché par une pression continue 
involontaire de la LED tactile/l’interrupteur à 
infrarouge.

 > Pour activer le mode de mesure, presser la LED tactile/
l’interrupteur à infrarouge pendant plus de 65 secondes.
Pour ce faire, utiliser un objet (papier) réfléchissant
pour l’interrupteur à infrarouge.

>65 s

Le voyant clignote 6 fois.

 > Pour désactiver le mode de mesure, presser à nouveau
la LED tactile/l’interrupteur à infrarouge pendant plus
de 65 secondes. Pour ce faire, utiliser un objet (papier)
réfléchissant pour l’interrupteur à infrarouge.

Le voyant clignote 4 fois.
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Modo de exposición
El control dispone de un modo de exposición. Si el modo 
de exposición se encuentra activo, se vuelve a encender la 
luz automáticamente al cabo de 90 segundos después de 
haberse apagado.

Durante el montaje bajo tensión, el modo de 
exposición puede activarse involuntariamente 
mediante el accionamiento continuo del LED táctil/
interruptor infrarrojo.

 > Para activar el modo de exposición se debe pulsar el
LED táctil/interruptor infrarrojo durante más de 65
segundos. En este sentido, en caso del interruptor
infrarrojo se debe utilizar un objeto reflectante (papel).

>65 s

La iluminación parpadea 6 veces.

 > Para desactivar el modo de exposición se debe volver
pulsar el LED táctil/interruptor infrarrojo durante más
de 65 segundos. En este sentido, en caso del interruptor
infrarrojo se debe utilizar un objeto reflectante (papel).

La iluminación parpadea 4 veces.
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Modo de feira
O comando dispõe de um modo de feira. Assim que o 
modo de feira estiver ativo, a iluminação é religada, 
automaticamente, 90 segundos depois de tiver sido ligada.

Durante a montagem sob tensão, o modo de feira 
pode ser ativado por um acidental acionamento 
permanente do interruptor Touch-LED/interruptor 
infravermelho.

 > Para ativar o modo de feira é necessário acionar o
interruptor Touch-LED/interruptor infravermelho por
mais que 65 segundos. Para o interruptor infravermelho
deve ser usado um objeto refletor (papel).

>65 s

A iluminação pisca 6 vezes.

 > Para desativar o modo de feira é necessário acionar,
novamente, o interruptor Touch-LED/interruptor
infravermelho por mais que 65 segundos. Para o
interruptor infravermelho deve ser usado um objeto
refletor (papel).

A iluminação pisca 4 vezes.
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Modulul de expoziție
Comanda se realizează cu ajutorul unui modul de expoziție. 
Atâta timp cât modulul de expoziție este activ, în 90 
de secunde după stingerea luminii aceasta se aprinde 
automat.

În timpul montajului sub tensiune, modulul de 
expoziție poate fi decuplat prin acționarea lungă a 
Touch-LED-ului/a comutatorului cu infraroșu.

 > Pentru a activa modulul de expoziție acționați Touch-
LED-ul/comutatorul cu infraroșu mai mult de 65 de
secunde. În cazul comutatorului cu infraroșu utilizați un
obiect pentru reflectare (hârtie).

>65 s

Lumina clipește de 6 ori.

 > Pentru a dezactiva modulul de expoziție acționați din
nou Touch-LED-ul/comutatorul cu infraroșu mai mult
de 65 de secunde. În cazul comutatorului cu infraroșu
utilizați un obiect pentru reflectare (hârtie).

Lumina clipește de 4 ori.
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Mõõterežiim
Juhtsüsteemil on olemas mõõterežiim. Kui mõõterežiim 
on aktiivne, lülitatakse valgus pärast väljalülitamist 90 s 
möödudes uuesti sisse.

Montaaži käigus võib pinge all vallanduda 
mõõterežiim puutetundliku LED-/infrapunalüliti 
juhusliku kestva vajutamise tõttu.

 > Mõõterežiimi aktiveerimiseks vajutage puutetundlikku
LED-/infrapunalülitit kauem kui 65 sekundit. Kasutage
seejuures infrapunalüliti puhul peegeldavat eset
(paberit).

>65 s

Valgustus vilgub 6 korda.

 > Mõõterežiimi välja lülitamiseks vajutage puutetundlikku
LED-/infrapunalülitit uuesti kauem kui 65 sekundit.
Kasutage seejuures infrapunalüliti puhul peegeldavat
eset (paberit).

Valgustus vilgub 4 korda.
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Način Merjenje
Krmiljenje vsebuje način Merjenje. Ko je aktiven način 
Merjenje, se luč po izklopu samodejno ponovno vklopi po 
preteku 90 sekund.

Med montažo pod napetostjo, se lahko način Merjenje 
aktivira z nenamernim daljšim pritiskom na LED 
stikalo na dotik/infrardeče stikalo.

 > Za aktiviranje načina Merjenje pritisnite LED stikalo
na dotik/infrardeče stikalo za dlje kot 65 sekund. Če je
vgrajeno infrardeče stikalo, pri tem uporabite odseven
predmet (papir).

>65 s

Osvetlitev utripa 6-krat.

 > Za deaktiviranje načina Merjenje ponovno pritisnite LED
stikalo na dotik/infrardeče stikalo za dlje kot 65 sekund.
Če je vgrajeno infrardeče stikalo, pri tem uporabite
odseven predmet (papir).

Osvetlitev utripa 4-krat.

4 MAL_51240/16.03.1

Montaža
Duravit AG · P.O. Box 240 · Werderstr. 36, 78132 Hornberg, Germany · Phone +49 7833 70 0 · Fax +49 7833 70 289 · info@duravit.com · www.duravit.com

Or
de

r n
o.

 5
12

40
/1

6.
03

.1
  W

e 
re

se
rv

e 
th

e 
rig

ht
 to

 m
ak

e 
te

ch
ni

ca
l i

m
pr

ov
em

en
ts

 a
nd

 e
nh

an
ce

 th
e 

ap
pe

ar
an

ce
 o

f t
he

 p
ro

du
ct

s 
sh

ow
n



Ölçüm modu
Kumanda bir ölçüm moduna sahiptir. Ölçüm modu 
etkinleştirildikten hemen sonra, aydınlatma kapatılır ve 90 
saniye sonra otomatik olarak tekrar açılır.

Montaj gerilim altında yapıldığında ölçüm modu, 
dokunmatik LED/infrared şalterin yanlışlıkla sürekli 
basılması ile başlatılabilir.

 > Ölçüm modunu etkinleştirmek için dokunmatik LED/
infrared şalterine 65 saniyeden uzun süre basınız.
Bu sırada infrared şalterde yansıtıcı bir cisim (kağıt)
kullanınız.

>65 s

Aydınlatma 6 defa yanıp sönmektedir.

 > Ölçüm modunu devre dışı bırakmak için dokunmatik
LED/infrared şalterine tekrar 65 saniyeden uzun süre
basınız. Bu sırada infrared şalterde yansıtıcı bir cisim
(kağıt) kullanınız.

Aydınlatma 4 defa yanıp sönmektedir.
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Režim merania
Ovládanie disponuje režimom merania. Keď je aktívny 
režim merania, po zapnutí sa svetlo automaticky znovu 
zapne po 90 sekundách.

Počas montáže pod napätím sa režim merania môže 
aktivovať neúmyselným trvalým stlačením Touch-
LED/infračerveného spínača.

 > Na aktiváciu režimu merania stláčajte Touch-LED/
infračervený spínač dlhšie ako 65 sekúnd. Pri tom pre
infračervený spínač použite predmet, ktorý odráža
svetlo (papier).

>65 s

Svetlo blikne 6 krát.

 > Na deaktiváciu režimu merania Touch-LED/infračervený
spínač znovu stláčajte dlhšie ako 65 sekúnd. Pri tom
pre infračervený spínač použite predmet, ktorý odráža
svetlo (papier).

Svetlo blikne 4 krát.
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Tryb wystawowy
Sterownik wyposażony jest w tryb wystawowy. Gdy 
włączony jest tryb wystawowy, to po wyłączeniu 
oświetlenie automatycznie włącza się ponownie po 90 
sekundach.

Podczas montażu pod napięciem można włączyć tryb 
wystawowy, niechcący naciskając diodę dotykową lub 
przełącznik na podczerwień.

 > Aby włączyć tryb wystawowy, należy przytrzymać
diodę dotykową lub przełącznik na podczerwień przez
co najmniej 65 sekund. W przypadku przełącznika na
podczerwień użyć do tego przedmiotu odbijającego
światło (papieru).

>65 s

Oświetlenie miga 6 razy.

 > Aby wyłączyć tryb wystawowy, należy ponownie
przytrzymać diodę dotykową lub przełącznik na
podczerwień przez co najmniej 65 sekund. W przypadku
przełącznika na podczerwień użyć do tego przedmiotu
odbijającego światło (papieru).

Oświetlenie miga 4 razy.
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Режим выставки
Блок управления располагает функцией режима 
выставки. Как только активирован режим выставки, 
подсветка после выключения снова автоматически 
включается через 90 секунд.

Во время монтажа под напряжением 
режим выставки может быть активирован 
непреднамеренным нажатием сенсорного 
светодиода/инфракрасного выключателя.

 > Чтобы включить режим выставки, необходимо
держать нажатым сенсорный светодиод/
инфракрасный выключатель более 65 секунд. При
этом используйте для инфракрасного выключателя
отражающий предмет (бумагу).

>65 s

Подсветка мигает 6 раз.

 > Чтобы отключить режим выставки, необходимо
держать нажатым сенсорный светодиод/
инфракрасный выключатель более 65 секунд. При
этом используйте для инфракрасного выключателя
отражающий предмет (бумагу).

Подсветка мигает 4 раза.
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Режим за изложения
Управлението разполага с режим за изложения. Когато 
е активен режимът за изложения, след изключване 
лампата отново се включва автоматично след 90 
секунди.

По време на монтаж под напрежение е възможно 
режимът за изложения да бъде включен чрез 
неволно продължително задействане на сензорния 
светодиод/инфрачервения прекъсвач.

 > За да активирате режима за изложения,
задействайте сензорния светодиод/инфрачервения
прекъсвач за повече от 65 секунди. При инфрачервен
прекъсвач използвайте за целта отразяващ предмет
(хартия).

>65 s

Осветлението премигва 6 пъти.

 > За да деактивирате режима за изложения,
задействайте сензорния светодиод/инфрачервения
прекъсвач за повече от 65 секунди. При инфрачервен
прекъсвач използвайте за целта отразяващ предмет
(хартия).

Осветлението премигва 4 пъти.
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メッセモード
制御装置にはメッセモードがあります。メッセモードが有
効な場合、照明を消してから90秒後に自動的に照明が再び
点灯します。

電圧がかかった状態で組み立てを行うと、タッチ
LEDや赤外線スイッチに継続的に触れて意図せずメ
ッセモードが有効化されるおそれがあります。

 > タッチLEDあるいは赤外線スイッチを65秒以上押した
ままにすると、メッセモードが有効になります。ここで
は、光を反射させる物体（紙）と赤外線スイッチを使用
します。

>65 s

照明が6回点滅します。

> タッチLEDあるいは赤外線スイッチを再び65秒以上押し
たままにすると、メッセモードが無効になります。ここ
では、光を反射させる物体（紙）と赤外線スイッチを使
用します。

照明が4回点滅します。

4 MAL_51240/16.03.1

設置
Duravit AG · P.O. Box 240 · Werderstr.36, 78132 Hornberg, Germany · Phone +49 7833 70 0 · Fax +49 7833 70 289 · info@duravit.com · www.duravit.com

Or
de

r n
o.

 5
12

40
/1

6.
03

.1
  W

e 
re

se
rv

e 
th

e 
rig

ht
 to

 m
ak

e 
te

ch
ni

ca
l i

m
pr

ov
em

en
ts

 a
nd

 e
nh

an
ce

 th
e 

ap
pe

ar
an

ce
 o

f t
he

 p
ro

du
ct

s 
sh

ow
n



وضع العرض
تحتوي وحدة التحكم على وضع عرض. بمجرد تنشيط وضع العرض، تعود 

الإضاءة للعمل تلقائيًا بعد التوقف لمدة 90 ثانية.

أثناء التركيب في وجود الجهد الكهربائي قد ينشط وضع العرض 
نتيجة للضغط المستمر غير المقصود على مفتاح LED اللمسي/مفتاح 

الأشعة تحت الحمراء.

 لتنشيط وضع العرض اضغط مفتاح LED اللمسي/مفتاح الأشعة  >
 تحت الحمراء لأكثر من 65 ثانية. وفي هذا السياق استخدم غرض 

عاكس )ورقة( مع مفتاح الأشعة تحت الحمراء.

>65 s

تومض الأضواء 6 مرات.

 لإيقاف تنشيط وضع العرض اضغط مفتاح LED اللمسي/مفتاح  >
 الأشعة تحت الحمراء مرة أخرى لأكثر من 65 ثانية. وفي هذا 

 السياق استخدم غرض عاكس )ورقة( مع مفتاح الأشعة تحت 
الحمراء.

تومض الأضواء 4 مرات.
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럖뇊 ꑝ麑
뇑꽩 녚렍꾅鱉 럖뇊 ꑝ麑閵 넽걪鱽鲙� 럖뇊 ꑝ麑閵 
쀑ꫦ쀉鷍ꐩ� 눥ꐺ넩 顱덹 鹙 90뚽閵 덵驍ꐩ 녅鶎냱ꈑ 鲙겑 
룑뎆鱽鲙�

놹꼊넩 넽鱉 ꩶ몑꾅꫑ 눥ꍲ뼍鱉 鶎껽� 뫥렍 LED�
놶뀭꫕ 걙낹렍閵 넍鵹뼍덵 껿陁 陹ꭂ 녆鶎뼍꾡 럖뇊 
ꑝ麑閵 녆鶎뼕 ꯍ 넽걪鱽鲙�

 > 럖뇊 ꑝ麑ꌱ 쀑ꫦ쀉뼍ꇙꐩ 뫥렍 LED�놶뀭꫕ 걙낹렍ꌱ 65
뚽 넩ꩶ 녆鶎뼍겢겑꿙� 넩鼁 놶뀭꫕ 걙낹렍꾅 ꗍꩡ ꓱ뙩�
눺넩�ꌱ ꩡ끞뼍겢겑꿙�

>65 s

눥ꐺ넩 6꘽ 頑ꠖ넺鱽鲙�

 > 럖뇊 ꑝ麑ꌱ ꟹ쀑ꫦ쀉뼍ꇙꐩ 뫥렍 LED�놶뀭꫕ 걙낹렍ꌱ
鲙겑 65뚽 넩ꩶ 녆鶎뼍겢겑꿙� 넩鼁 놶뀭꫕ 걙낹렍꾅
ꗍꩡ ꓱ뙩�눺넩�ꌱ ꩡ끞뼍겢겑꿙�

눥ꐺ넩 4꘽ 頑ꠖ넺鱽鲙�
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测量模式

控制器拥有测量模式。一旦激活测量模式，在断开 90 秒后

会自动重新接通灯光。

在有电压装配时，可能因意外持续操作触摸 LED 灯/

红外开关触发测量模式。

 > 为了激活测量模式，操作触摸 LED 灯/红外开关 65 秒以

上。这时对于红外开关，使用反射物体（纸）。

>65 s

照明装置闪烁 6 次。

> 为了禁用测量模式，操作触摸 LED 灯/红外开关 65 秒以

上。这时对于红外开关，使用反射物体（纸）。

照明装置闪烁 4 次。
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